APPLICATION FORM

FOR GRANTS AND PRIZES FOR THE TRANSLATION OF ITALIAN FICTION AND NON-FICTION BOOKS AND FOR THE PRODUCTION,

DUBBING AND SUBTITLING OF ITALIAN FILMS, SHORT FILMS, TV SERIES INTENDED FOR MASS MEDIA CIRCULATION
-  YEAR 2026 -

To be filled in by the applicant. Deadline March 31%, 2026

GENERAL INFORMATION

Application for:

[ prize O Grant

Type of work:

Translation of Fiction book [ Translation of non-Fiction book [0 Production, dubbing, subtitling I

1. TERITAN TIEI: ettt st st e st bt ebe st e s e see s e se s b e

2. AUTNOT <ottt eb e sttt che bt e b e s bt s ot e e s bt s b e ettt ehe e e e s e e e R et e b e e e bt e b e e n st ea b e e saresabeenreeenneen
3. Translation in (fOreigN IaNGUAEE): c.c.o et sttt e se et ste st e e s e et eb e st s esesreetestestesnesensnnsases
4, Title of the translated PUBIICAtION/FIIM: ..c.oiviiiiee ettt et et e er st s e ben sttt aaserasaes
5. [talian puUblisher/pProduCer/diStriBULON ........cceiirie ettt ettt s v bes s as s s bt st ss v bersannens
6. Foreign publisher/producer/distriDULOr: .......c.cvoiiverieitie ettt ettt s e bbb er s sea s bt ae erben s
7. Date of publication (only in case of APPlICAtION fOI PriZE) .........ueeeeceeeeeeeeieeceeceetieteeeeee e ettt r e raeens
8. o] =1 el T Ao} i a TN o] oY [T TR ST
9. Amount of the grant requested in Euro. Only in case of application for Grant): €..............ccccceeeeeveeeene.n.

10. Format of the work : On paper (print) O Digital O

APPLICANTS DATA

Publisher O  Translator OO0  Producing/Distributing/Subtitling company O  Cultural Institution O

O Other O (specify)

CoOMPANY BUSINESS/TIA0 NAMIE.....cuieeieecveteriteetieeeeetee et eterebeseasasevsbesste et s sbabesebessasas ebebesstessssesersbesatensasas sbebesstesetenssrnsns

N T TR T 1o BN ST T=1 0.4 [T

Beneficiary (to be specified if the applicant is not the Publishing/Producing company)




FINANCIAL PLAN

Work plot/synopsis (max 500 letters, spaces included):

Assessment of the work’s value (reviews, achievements in Italy and/or abroad) and expected impact
on public in the Country of reference) (max 500 letters, spaces included):

o Number of Pages 10 DE tranSIatad: ..ottt sresre e ser s ser e aaees

e Translation/dubbing/subtitling/cost in Euro (€) per unit (specify page, letter, minute, etc.):

e Translation/dubbing/subtitling total COSt iN EUr0 (€): ..eieerieeeceieieeece ettt
e Publication/production/distribution total cost of in EUro (€): ......covevviveiveieeiecece e

e Expected date of publication/production/distribution (in case of request for contribute):

®  PriCe tO The PUDIIC oo st st st st st st st saesae seese e se e e e e e et
e Print run (in case of request for translation of literary/scientific publication): ........cccecvvvvvevvrrennnne.
o Duration of film/TV SEri@s iN MINULES: ....c.ceiviiiieictiee ettt ettt sttt et st st ness e e e aesbenaas
e Expected channels of distribution (International Book Fairs, local media, etc.): .....ccccoeeeeverevenennns

LIST OF DOCUMENTS ATTACHED TO THE REQUEST:

Date Applicant’s signature and stamp




